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"Getting on a Tro-tro"

Twi transcript:
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English translation:
"Driver’s mate: Come sit down. Maamobi, Nima, come sit down. I’m leaving, I’m leaving very soon, I’m leaving. Come, Come, let’s go. Come, we’re leaving, we’re leaving. I’m going to Nima, Maamobi, Accra, all those places. 
Young woman: Oh, so you’re going to all those places?
Driver’s mate: Yes. 
Young woman: So if I were going to Nima right now, how much would you charge me? 
Driver’s mate: If you were going to Nima? You, for example, if you were going to Nima, I would charge you one thousand cedis. One thousand… I would charge you one thousand cedis. But the original price is actually 550. But for you, I would charge one thousand. 
Young woman: Do I look like someone who can pay one thousand?
Driver’s mate: Yes, a thousand. 
Young boy: Let’s go, come on, let’s go. We are leaving very soon, Maamobi, Nima! Maamobi, Nima! Maamobi, Nima! Maamobi, Nima! Come, let’s leave soon, we are leaving very soon. 
Driver: I’ll be back, wait for me. I’ll be back very soon. 
Young boy: Maamobi, Nima! Maamobi, Nima!
Driver: Hey, little boy!
Young boy: Yes?
Driver: Tell them the driver said he would be back, they should wait for him. Let them wait for me, I’ll be back very soon. 
Young boy: Okay. He says he’ll be back. Come back safely. Bye bye."
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Driver's mate: Montena ase. Maamobi, Nima, montenase. Merek3 0o, mereka
seesei ara, mereka. Mommra, mommra yenka. Mommra, yereko, yereko. Mereko
Nima, Maamobi, Accra, ne nyinaa.

‘Young woman: Oh, enti wobefa h> nyinaa?

Driver's mate: £.

Young woman: Enti seesei ara mereks Nima a, wobegye me ahe?

Driver's mate: Worek> Nima a? Wo sei, worek> Nima a, megye wo thousand bi.
Thousand. Wo die thousand na megye wo. But original price, ey 550. But wo
die megye wo thousand.

Young woman: Me na me se thousand?

Driver’s mate: Yes, thousand.

Young boy: Mo ma yenka, mo mmra yenko. Yebeko seesei ara, Maamobi, Nima!
Maamobi, Nima! Maamobi, Nima! Maamobi, Nima! Mommra yenko seesei ara,
yebeko seesei ara.

Driver: Merek> aba; montwen me. Meba seesei ara.

Young boy: Maamobi, Nima! Maamobi, Nimal

Driver: He, small boy!

Young boy: Yes?

Driver: Ka kyere amo se driver no &se arek aba, smontwen no. smontwen me,
meba seesei ara.

Young boy: Yoo. ase arek> aba. K> bra. Bye bye.




